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Királyi legmagasb elhatározás 

Fiume városát és kerületét köz- 

vetlen Magyarországhoz tartozó 

külön testnek ismeri el. Fiume teg- 

napi közgyülése ezért a miniszter- 
l 

elnököt táviratilag fölkérte az ösz- 

szes lakosság halájának király ő 

Feisége előtti tolmácsolására. 

Az uniotőrvény a képviselőházban. 
(S) „A ház roppant többsége el- 

fogadta az unio részletes keresztülvitele 
iránt előterjesztett törvényjavaslatot !14 

Igy szól a távsürgöny, s az utóbb ér- 
kezett részletes tudósitások megerősitik az 
örömhirt. 

És ez örömet megkétszerezte az, hogy 
rövid idő alatt kétszer volt alkalmunk ta- 

bDpagsztalni, mikép az országgyülés két nagy 
; pártja azonnal egyetért, s mint egy ember 

áll fel, mihelyt a haza közérdeke ugy kivánja. 
A nemzetiségi és unio-kérdés tárgyalá- 

sakor egyaránt védelmére kelt az ország 
oszthatlan integritásának a balközép csak 
ugy, mint az ország és országgyülés nagy 
többségét képező Deákpárt. 

Nemzet, mely igy érti hivatását, az élni 
fog, annak elveszni nem szabad soha ! 

Constatáljuk e tényt, s örülünk az egyet- 
értésnek, mely valamint életrevalóságunk egyik 

legfényesb bizonyságát képezi, ugy jövő fenn- 

maradásunk egyik legszilárdabb biztositéká- 
nak is tekinthető. 

De zavarja örömünket, bár kétségbe 

épen nem ejt az a minden alakban ismét és 

ismét megújuló régi tapasztalás, hogy nincs 

örömpohár, a melybe egy-egy ürömcsepp bele 

ne vegyülne. 
Vannak emberek, kik az összhangot nem 

türhetik, - kiknek örömet okoz, hiuságuk- 
nak hizeleg, ha bár csak pillanatra megza- 
varhatják a legszebb harmoniát. 

Az uniotörvény feletti vita sem folyha- 
tott le zajos jelenetek nélkül. Valóban saj- 
nos, hogy abban a magasztos pillanatban, 
midőn a honegység nagy müve ismét 
egy hatalmas lépést tett előre a valósulás 
felé, ezek a szeretetlenség, a zürzavar kaján 
hangjai nem maradhattak setét üregeikben 
vissza. 

Különesen Macellariu úr lelte örömét 
benne, hogy a királyilag szentesitett törvényt 
megtagadhassa. S ezt tartják ezek az urak 
„szólásszabadságnak !1! 

De vajjon hol voltak ezek a népboldo- 
gitó hősök akkor, midőn Bach- és Schmer- 
ling urak mindenható nivellirozása minden 
szabad mozzanatot lenyügözött, semmivé tett ? 

A haladás, melyet az unio ügye napon- 
ként tesz, s a melyet a legközelebb elfoga- 
dott törvény megint higgadt, de biztos lépé- 
sekkel visz előre, bizonyára fáj azoknak, 
mód nélkül nyugtalanitja azon ábrándozók 
álmát, kik Szt-István országának, mint az 
Udvözitő ruháinak felosztására speculálni meg 
nem szünnek. 

Minél inkább megszilárdul, minél erő- 
sebb és mélyebb gyökereket ver az eddig 
két részre osztott haza egysége, annálinkább 
szétfoszlik a remény a daco-román ország- 
foglalási téveszmék , rémtervek valósulására 
– ez természetes. 

Nehány román ideotán kivül egy pár 
szász autonomista is előállt külön kivánsá- 
gával. A szász ispán választási jogát véd- 

: ték, mintha a székely nemzet joga a főkir. 
birákat szabadon választhatni nem lenne ré- 
gibb és ép oly becses; de a melyről a szé- 
kelyek a parlamenti felelős kormányra való 
tekintettel önként lemondottak. Avagy talán 

: a szász ispán állása inkább megfér a mi- 
niszteri felelősséggel ? 

Hanem megvigasztal, megnyugtat más- 

felől az, hogy voltak 
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román és szász kép- 
viselők, kik a törvény és ildomosság terén 
maradva, nem keresték saját nemzetbelieik 
üdvét azon az uton, a melyen bizonyára fel 
nem található. 

Meg vagyunk győződve, hogy a törvé- 
nyes tényezők közremüködésével hozott és 
koronás király által szentesitett törvény s a 
király és nemzet közt létrejött kiegyezés sok- 
kal erősebb, sokkal szilárdabb alapon nyug- 
szik, semhogy azt egyes különködök szeszé- 
lye, ildomtalan rakonczátlankodása megingatni 
és meggyöngitni képes volna. 

Sőt annak a reménynek is bátran he- 
lyet adbatunk, mikép a román és szász nem- 
zet józan többsége elvégre is átlátandja, 
avagy tán már meg is gyözödött, hogy ál- 
szószólóit nem a közérdek, hanem saját ki- 
csinyke énjök személyes érdeke vezérli, s 
hogy hazánk egyesült törvényhozása minden 
jóravaló óhajtást, minden jogosult kivánatot 
teljesitni igyekszik, a mennyiben az a tör- 
vény határán belől mozog, az ország inte- 
gritását nem fenyegeti, s a közigazgatás és 
igazságszolgáltatás pontos és gyors menetét 
nem zsibbasztja, nem akadályozza. 

Pest, deczember 2. 1868. 
(y z n.) Az unio törvényjavaslat lefolyt tár 

gyalásának főmozzanatait távirtam. 
Alatta a románok usdue ad nauseam lova- 

goltak ismét kedvencz vesszőparipájukon,— 
melyet pedig a kolozsvári és nagy szebeni gyülé- 

seken már meglehetősen kifárasztottak — az- 

zal állván elő, hogy az uniora vonatkozó kolozs- 

vári 1848 ki t. czikk az erdélyi államjog követel- 

ménye szerint nincs szentesitve. 

A szász testvérek, kik ezuttal — kellő elis- 

meréssel constatáljuk - menten minden túlságos 

hevességtől, higgadt vérrel vönek részt a tanács- 
kozásban, szintén emlitették e körülményt, vezér- 

szónokuk Rannicher Jakab által, hanem csak 
ugy per mopjs és főindokul, melynélfogva nem 

szavazhattak a törvényjavaslatra, azt hozták fel, 
hogy a szász nemzetnek számtalan beadványa, to- 

lyamodása, memoranduma hever már a kormány- 

nál, melyek még pertractátio alá sem kerültek, 
pedig tetemesen járulhatnának a fennforgó kérdés 

földeritésére; — ezenkivül érinték, mintha több igé- 

ret tétetett volna irányukban, melyek - magya- 

rán mondva - nem tartattak meg. 

A románok ennélfogva kizárólag csupán a 

kisebbség ismeretes javaslatát lettek volna hajlan- 

dók elfogadni, de miután erre legkisebb remény 

sem mutatkozott, egyenként kiosontak a törvény- 
hozási teremből, - mig a szászoknak sem a mi- 
noritás, sem a majoritás munkálata nem tetszett, 

és a „medium tenuere beati közmondást tartván 

szemeik előtt, inditványuk oda ment ki, hogy a 

miniszterium oly törvényjavaslatot terjeszszen a 

képv ház elé, a mely — természetesen figyelembe 
véve a szászok fölebb emlitett több beadványát, — 

az unio kérdését véglegesen rendezze. 
Vajjon ez-e a középút és nem az, melyet a 

majoritás törvényjavaslata jelöl ki ? - nem vitatom. 

No hanem ha a régi vesszöparipa elő 
hozatott is megint, nem mondhatjuk, hogy vala- 

micskével ne léptünk volna előre. 

Mert mig Szebenben, de sőt Kolozsvártt is 

nem egy olyanforma szó ejtetett ki az ottani ugy- 

nevezett országgyüléseken 1863-, 1864- és 1865- 

ben, a mely az unionak körülbelől fölösleges vol- 
tát erőlködött demonstrálni, ezuttal még Rannicher 
is elismerte annak szükséges voltát, kimondván 

mikép a megváltozott viszonyoknál fog- 

va most kellene azt kezdeményezni, ha már nem 
volna tény, – sőt Puscariu szintén a kölcsönös 
kibékülés mellett beszélt. 

Mi megelégszünk ezuttal ennyi fordulattal, — 
a többi jót majd meghozza a gyakorlat. 

A differentia, a mely a magyar és német de- 
legatió között a közös hadügyminiszterium budget- 
jében eszközlendő törlések miatt felmerült, komo- 
lyabbá kezd lenni. 

A magyarok bökezübbek, de nem ám azért, 
mert az összes közös költségnek csak 300/,-t kell 

fizetnünk - mint ezt a németek mondják - ha- 
nem bizonyára azért, mert hogy ugy mondjam, 
finomabb érzékkel birnak az európai helyzet ve- 
szélyes volta iránt s azt akarják, mikép a magyar- 
osztrák birodalom valamely non putarem ege- 
tére készen álljon ! 

Egyébiránt nem lehet kétkedni, mikép a bi- 

rodalmi tanács delegatiójárak minoritása, a 

Előfizetés s hirdetés a ki adó-hivatalnál kezeltetik 

mely a kormány előterjesztése mellett van, és a 
magyar delegatió többsége biztositani fogják 
b. Kuhn budgetjének a győzelmet, s igy abból 

tulságosan sok nem igen lesz levonva. 

A Vetter honvédtábornok elnöklete alatt 
müködő bizottmány, melynek feladata volt a hon- 
védseregről szóló törvény kivitele iránt rendszabá- 
lyokat alkotni, csaknem bevégezte munkáját. 

E szabályzatban javaslatok foglaltatnak a 
zászlóaljak és századok beosztásáról, megyék, ke- 

rületek szerint, valamint az egyenrubáról is. 

Miután a kormány a jelenleg módositás alatt 
levő védrendszer-törvénynyel a honvédseregről szóló 
törvényt is egyezerre terjesztendi szentesités alá, 
a jövő év első hónapjaiban már megtétethetnek az 
előkészitő lépések a magyar honvédsereg tettleges 
felállitása s szervezése iránt. 

Csak minél előbb! 

Tisza Kálmán beszéde 
(A képviselőház nov. 28-diki ülésében.) 

T. ház! Mindazokra, melyek a fennforgó kér- 
dést illetőleg a mult napokban e teremben elmon- 
dottak, felelni akarni oly vállalat volna, melytől 

már csak az idő rövidsége iránti tekintet is eltilt 

engem. 

Röviden óhajtom általánosságban elmondani 
nézetemet s aztán legfeljebb egy-két megjegyzést 
tenni. (Halljuk !) 

Nem bocsátkozom a nemzetiségi kérdés böl- 
cseleti vitatásába, mert bármi szép legyen is egy 
ily tanulmány, azt hiszem, hogy ha szem elől té- 
vesztjük nemcsak a concret helyzetet, nemcsak a 

történelmi fejlődményt, de még magának az állam 

nak eszméjét, s az állam fennállásának föltételeit 

is, mint ezt különben igen szép elmélkedésében 
Mocsonyi Sándor képv. úr tevé: a legszebb, a leg- 

logicaibb elmélkedésnek is gyakorlati haszna nincs 
és nem is lehet. 

Nem kutatom azt sem, ki élt először e hazá- 
ban, kik voltak azok, kik itten talán, midőn a ma- 
gyarok bejöttek, már állami életet éltek, hiszen 
utoljára is, ha széttekintünk Európa államaiban, 
nem fogunk talán egyet sem találni, melyben a ma 
fennálló államban azon nemzet, uralkodnék, mely 
abban legelőször megtelepedett. Az egymást követő 

háboruk és foglalások folytán utoljára egy néptörzs, 
mely ott megtelepedett, és az ottan eddig létezett 
államokat legyözte, megalakitotta a jelenlegi álla- 
mot, nevet adott annak, s az azelőtt ottan élők 
vagy beleolvadtak, vagy ha nem is olvadtak bele, 
de kifelé diplomatiailag s politikailag azon nemzet 
neve alatt értetnek. Igy történt ez hazánkban is 
a különböző, egymást követett alakulások és fel- 
bomlások után. 

Midőn bejöttek a magyarok elődei, az akkor 
itt létezett államokkal háboruba keveredvén, azokat 

legyőzték, megalakitották a magyar államot. S az- 

óta együtt élnek ezen magyar államban az itt ta- 
lált népekkel és azokkal, kik azóta a hazába be- 
jöttek, de kik ettöől kezdve kifelé politikailag és 

diplomatiailag a magyar nemzet neve alatt ér- 
tettek. 

Nem akarok, t. ház, ebből, s a hóditó és hó- 
dított közötti viszonyból következtetéseket vonni; 
éppen ugy helytelennek tartanám ezt, mint a mily 

helytelennek tartom azt, midőn az előbb ittélésből 

akarnak valamit következtetni. 

Hiszen mióta ez történt, hosszu századok vo- 
nultak el hazánk felett; e századok látták az itteni 
élő s különböző népeket, nemzetiségeket egymás 
mellett, egymásért, és a közös hazáért küzdeni. S 
azon egyes esetek, melyekben egymás ellen küz- 

döttek, nem egyebek, mint egyes sötét foltok, me- 

lyeket a századok által elénk tartott ragyogó ké- 

pen a mindnyájunk közös vesztét akaró kajánság 
ejtett; (Tetszés.) s a mely foltokról nem azért kell 

megemlékeznünk, mint, fájdalom, itten is történt, 

hogy ily események megújulhatásainak feltüntetése 

által egymást fenyegessük, egymásra nyomást gya- 

koroljunk, vagy szemrehányásokat téve a keserü- 
séget éleszszük fel sziveinkben, hanem igenis meg 
kell emlékeznünk ezekről olykor azért, hogy soha 

egy perczig se feledjük el, miszerint az ily ese- 
mények állandó hasznot soha egyikünknek sem 

tettek, de szenvedtünk eleget miattnk mindnyájan. 
(Nagyon igaz!) 

De nem is félek én, bármit gondoljanak vagy 
mondjanak egyesek, hogy megújulhatnának az ily 
események; mert ha áll az, a mit egy t. képviselő- 
társunk mondott, hogy a nemzetiségek azon utolsó 
szomoru események alkalmával nem a reactiót szol- 

gálták, hanem hogy valamint a hatalom és reactió 

öket akarta saját czéljaira felhasználni, ugy ök a 

gesz évre 12 frt, félévre 6 frt, évnegyedre 3 fet. 

hatalmat ismét önczéljaikra kivánták felhasználni, 

kérdést ugy kell megoldanunk, hogy ezen hazának 

ily jogot a törvények biztositottak. 

ee 

Előfizetési ár: 

ha mondom, áll ez, okvetlenül áll az is, hogy ezen 

tapasztalat meggyözhette mind a hatalmat, mind a i 
nemzetiségeket arról, hogy ezen szövetségből némi 

ephemer eredmény után mindegyikünkre csak kár- 
hozat következett. (Tetszés.) 

Meggyőzhette a hatalmat, a moly kénytelen 
volt belátni, hogy maga ébresztett fel oly törekvé- 
seket, oly óhajtásokat, melyek még jogosult létét 
is megsemmisüléssel fenyegették, s meggyőzhette 

a nemzetiségeket, melyek, mint ugyanazon képvi- 
selő úr mondotta, belátták, hogy az ily szövetség- 
nek eredménye nem egyéb, mint a Gleichbeknech- 
tigung. 

Nem időzöm tovább e tanulságos, de minden- 
esetre szomorú képnél. Én azt hiszem, hogy két 
tény van, a melyből minden egyebek mellőzésével 

ki kell indulnunk: az egyik az, hogy itten létezik 
egy állam, mely magyar államnak neveztetik ezred- 
év óta, s hogy ezen állam összes lakói diplomatiai- 
lag és politikailag a külfölddel szemben mint egy- 
séges magyar nemzet ismeretesek; a másik, hogy 

e hazában különböző nemzetiségü polgárok laknak. 

S e két szempontot véve figyelembe, a nemzetiségi 

integritását s ezen nemzetnek a külföld irányában 
egységét fentartsuk; a nemzetiségeknek pedig nem- 
zetiségi tekintetből benn is teljesen egyenlő sza- 

badságot adjunk mindaddig és mindazokban, a 

meddig ama két előfeltétel nem veszélyeztetik. 

Ez az, t. ház, a mit a t. képviselőház, sőt 
maga az országgyülés több izben igért; ez az, mi- 
nek ma beváltásáról van szó. 

Többen a képviselők közül azt állitották azon- 
ban, hogy azon törvényjavaslatok, melyek előttünk 

fekszenek, kivévén szerintük a kisebbség által be- 
adottat, a czélnak nemcsak meg nem felelnek, ha- 
nem hogy ezzel határozottan ellenkeznek. Lehetet- 
len mindazt, mit ellene felhoztak, lehetetlen mind- 

azon vádat, melylyel a törvényjavaslatokat illették, 
megczáfolni akarni, sokkal hosszabb időt venne ez 
igénybe, mint a mennyivel a ház rendelkezik; de 
igenis felemlitem azon három főellenvetést, azon 

három fővádat, a mely felhozatott. (Halljuk ) 

Az egyik vád az, hogy ezen törvényjavaslat 
illetéktelen suprematiát ad a törvényben a magyar 
nemzetiségnek és hogy a magyar nyelv számára 
privilegiumot oszt; a másik, nem is emlitve a te- 
rületek kikerekitését, melyre nézve többen ugy 

nyilatkoztak, hogy ezt utoljára nem kivánják fel- 
tétlenül - megtagadja, hogy a létező törvényható- 
ságokban a többség nyelvének uralma megállapit- 
tassék; a harmadik, hogy az e hazában élő külön- , 
böző nemzetiségeket nem akarja mint nemzeteket 

tőrvénybe iktatni, és ezáltal azoknak halálát ké- 
sziti elő. a 

Az elsőt illetőleg, t. ház, én részemről taga- 
dom, hogy itt valamely illetéktelen suprematiáról, 
vagy a magyar nyelvnek adott privilegiumról volna 
szó; tagadom, mert ugy hiszem, senki sem von- 

hatja kétségbe, hogy minden oly államban, mely- 
ben a több különböző nemzetiségek laknak, a do- 
log természeténél fogva kell, hogy egyik azok kö- 
zül mintegy vezérszerepet vigyen és hogy annak 

nyelve, mint közvetitő nyelv, az állam nyelve le- 

gyen. Azt hiszem, hogy azt sem lehet kétségbe- 
vonni, miszerint eltekintve minden egyébtől arra, 
hogy a helyzetet birja arra, hogy nyelve vétessék fel 
közvetitőtl azon nemzetiség van hivatva, mely a 
befolyásának természetes factoraival bir. E termé- 

szetes factorok a szám, miveltség, vagyonosság és 
ezek segélye gyanánt, ha velök egyesitve van, a 
történelmi mult. as ev 

Azt sem hiszem, hogy tagadhassa valaki, 
többen a kisebbségi vélemény pártolói közül be- 
ismerték, hogy ezen factorok birtokában ma ezen 
országban a magyar nemzetiség van. Nem privile- 
giumot oszt tehát, nem illetéktel pr 
mond ki a törvény, hanem egyszerüen co 
a helyzetet, ugy a mint az most va 
ha a helyzet nem igy volna, sem nekünk, 
gyarok vagyunk, nem volna okunk tt 
arra, hogy ez törvényben kimondass 

aggódni, mert rég elmultak már a 

az birhat, ki annak természetsz 
Ma veszitse el a magyar nemzet 
meg Istenünk — e föltételeket, ott 
ben százszor beiktatva, de ezen jog át 

ban lesz. (Igaz! Ugy van!) 

A mi a többség nyelvén



v
a
 

gég nyelvének a törvényhatóságokbani kimondása 

a szabadság eszméjével; kifejtették mások is, mi 

szerint a többség nyelvének ily megállapitása utól- 

jára is nem egyéb, mint indirect úton nemzetiségi 

kerületek alakitása; ezeket én nem ismétlem,
 csak 

azt vagyok bátor megjegyezni, hogy ha a többség 

nyelve határoztatik is el, a törvényhatóságokra 

nézve ugyanazon eset fog el
őállani, a mely előáll 

a központi bizottság által beterjes
ztett törvényjavas- 

lat folytán; azon eset ugyanis, 
hogy tötbfelejebét 

vet kellend használni, továb
bá, hogy a törvényke- 

zégnél forditókra lesz szükség 
és igy ezen javas- 

latra nézve éppen ugy alkalmazhat
ó leend az, mit 

Miletics képviselő úr jónak látott a másikra alkal- 

mazni, hogy machiavellismus és jezuitismusból in- 

dul ki, mennyiben olyast igér, a mit az életben 

teljesiteni nem lehet. Van, igaz, e
gy eset, melyben 

az nem fog előfordulni és ez azon eset, hogy ha 

a többség nyelvének oly zsarnoki hatalmat akar- 

nánk adni, hogy a mely területben ily többség 

nyelve volna uralkodó, azon területben sem az 

egyén, sem a község, sem az egyház más nyelv- 

vel ne élhessen. De ily keresztülvitele a többség 

nyelvének akár a nemzetek egyenjoguságának, 

akár a szabadságnak használna e,
 e felett itéljen 

bárki. (Helyeslés.) 

A mi különben a legfőbb kivánat, illetőleg 

legfőbb vád volt, az arra vonatkozik, ho
gy a nem 

zetiségek qua nemzetek, a törvénybe igtatt
assanak, 

vonatkozik arra, hogy ennek megtagadása 
a nem- 

zetiségek halálát okozza; ez utóbbira felelek lege- 

lőször. Bármely elfogulatlan ember itéletére bizom, 

lehet-e azt mondani, hogy egy nemzetiségnek ha- 

lála, habár csak szellemi halála is, készittetik ak- 

kor elő, vagy szándékoltatik akkor, midőn a tör- 

vényhozás csak néhány napja mondotta ki, hogy 

az iskolákban mindenki anyanyelvén oktattassék; 

midőn egész az akademiai legfelsőbb intézetekig 

intézkedik arról, hogy mindenki, még a felsőbb is- 

kolákban is, saját anyanyelvén vehessen oktatást; 

midőn intézkedik arról, hogy minden e hazában 

lévő nemzetiségek számára még a legfelsőbb tan- 

intézeteknél is tanszékek rendeztessenek; midőn 

községben, egyházban, egyházi hatóságban, midőn 

társulás utján megengedi minden irányban érvé- 

nyesiteni a nemzetiséget, hogy mikép lehessen mon- 

dom akkor azt mondani, hogy egy ily törvényho- 

zás a nem magyar ajku nemzetiségek halálát czé- 

lozza, ezt én részemről megfogni nem tudom. 

(Helyeslés.) 

Én meg vagyok arról győződve, hogy a mely 

nemzetiségre nézve ily intézkedések daczára is az 

elhalás veszélye fennforog, az el fog halni nem 

azzért, mert a törvények ezt okozzák, de el fog halni 

mindezen törvények mellett is, mert nincs benne 

meg a szükséges életerő. (Tökéletesen igaz !) 

Különben legnagyobb sülyt fektettek arra, 

hogy ezen szó nemzet, a nemzetiségeket illetőleg 

törvénybe iktattassék. Dobrzánszky képv. ur 
hosz- 

szasan mutogatta is, hogy ezzel ő nem valami 

ujat kiván, hanem csak olyat, a mi törvényköny- 

vünkben eddig is benne volt. 

Én megvallom, az okoskodás egy igen köny
- 

nyü nemének tartom egy századokkal ezelőtt egé- 

szen más viszonyok közt és más értel
emben hasz- 

nált szónak adni azon értelmezést, mely val
akinek 

tetszik, s abból aztán huzni következtetést. s pe
- 

dig, hogy ez igy történt, s hogy ezen szó „natio- 

nes4 ama régibb törvényekben nem az ő általuk 

ma akart politikai értelembeni nemzetet tesz, ezt, 

azt hiszem, minden egyebek mellőzésével saját 

maga idézetével fogom bebizonyitani. (Halljuk 
!) 

Ő ugyanis állitása támogatására idézte ama 

törvényt, mely a pór lázadás után intézkedik az 

iránt, hogy a magyar natióhoz tartozó jobbágyok 

veszitsék el a költözködhetési jogot, a többiekhez 

tartozók pedig, kik közül a czigányokat elfelejte
t- 

te, mert azok is benne vannak, a többiek pedig a 

költözködhetési jogban megtartassanak. Én azt 

gondolom t. ház, hogy midőn ezen nationesek, 

melyekről ott szó van, akár magyarok, akár má- 

sok lettek légyen is azok, tisztán mint jobbágyok 

emlittetnek, mert hiszen a nem jobbágyoknak 

szabad költözködéséröl ott nem lehetett szó : akkor 

azt mondani, hogy ez politikai nemzetnek elneve- 

zése, valóban megfoghatlan. Hiszen tudjuk azt, 

hogy azon időben minden politikai jog a nemessé- 

get illette, mely a törvényekben, mint populus van 

megnevezve, és hogy az volna valahol a törvény- 

ben, hogy az országban hbat ily populus van — 

nem hiszem, hogy valaki kimutatbatná. Különben, 

hiszen ez utoljára is mindegy volna, mert ha nincs 

is törvényben, és ha ez az ország veszélyeztetése 

nélkül megadható volna, miért ne iktatnánk törvény-
 

be olyat, mi eddig a törvényben nem volt. 

Megvallom, midőn épen erre oly nagy sulyt 

láttam fektetve, s midőn oly ártatlan szinben lát- 

tam ezen dolgot feltüntetve, egyelőre maidnem 

azon gondolatra jöttem, hogy ime azért elállanak 

az ellenvéleményüek minden többi követeléseiktől 

és megalkothatjuk e törvényt kölcsönös egyetér- g ! 
téssel teljesitsük tehát ezen kivánságukat. Azon- 

emlékezetembe kellett idéznem Mocsonyi Sán- 

. képviselő társam szavait, ki is azt mondta, 

nemzetiségek nem elégedhetnek meg mü- 

npontból azzal, hogy nekik a társulási 

adatik, nem elégedhetnek meg pedig azért, 

minden társulat az államhatalom alatt áll, s 

azon társulat az állam ezéljaival ellenkező 

ges, 
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irányban halad, az állam ezen társulatot be is tilt- 

hatja; nekik tehát ezen társulási jog nem elégsé- 

nekik nemzet kell, melynek jogai felebb álla- 

nak az állam jogánál, s melynek szabad az állam 

java ellen törni a nélkül, hogy az állam öte
t ezért 

feleletre vonhatná. (Zajos helyeslés.) 

Ezek után már azt biszem, hogy teljesen le- 

hetetlen, hogy bárki is, ki e hazának épségét és 

fennállását akarja, a nemzet szónak ily módon 

törvénybe iktatásába beleegyezzék. 

Különben nem is áll az, mit t. képv. ur mon- 

dott, hogy ez szükséges azért, hogy a nemzeti- 

ségek mint ilyek, magukat kifejthessék, magukat 

müűvelhessék; mert nem áll az, hogy csak oly 

nemzetiség, mely egyuttal nemzet, és csak olyan 

helyen, hol nemzet, tudná saját müvelődését emel- 

ni. Méltóztassék a t. képviselő ur széttekinteni az 

e hazában élő románok és a Romániában élők 

közt, hol a román nemzet él, vajjon melyiknél 

nagyobb a müveltség, melyiknél nagyobb az elő- 

haladás? Azt hiszem azoknál, kik itt köztünk él- 

nek. (Élénk helyeslés.) Dobrzánszky képv. ur igen 

nagy előszeretettel hivatkozik arra, mi az első 

magyar kir. szent István szájába volt adva: hogy 

egy nyelvü ország vagy birodalom töredékeny és 

mulandó. 

Nem tudom, hogy oly nagyon mulandónak 

tartja és hiszi-e Angliát, Francziaországot és Orosz 

országot, mert ezek is mind egy nyelvű országok, 

és még eddig legalább nem láttam, hogy ezek e 

miatt ingadoznának. 

A mi egy másik képv. urnak azon figyelmez 

tetését illeti, hogy vigyázzunk, mert reánk nézve 

egy idő óta oly kedvező körülmények várakozhat-
 

nak, és ugy járhatunk, mint a szegény Erdély, 

melynek alkotmányos uton összehivott országgyü- 

lése alkotott 1863-ban törvényeket, melyeket a fe- 

jedelem rendelete hatályon kivül helyezett. Én, t. 

ház, a t. képv. urra magára bizom itélni a felett, 

hogy helyes-e ily módon kétséget támasztanl akar- 

ni a koronás fejedelem alkotmányos érzülete irá
nt 

(élénk helyeslés); de magam részéről megjegyzem, 

hogy én elismerem, nem azon alapon, hanem
 más 

alapokon, minden emberi intézmény ingadozó vol- 

tát, és én részemről soha egyébbe mint a nemzet- 

nek törvényeihez való ragaszkodásba, hüségébe 

és erejébe nem vetem bizalmamat, de meg.
kell je- 

gyeznem, miszerint az általa felhozott hasonlat 

egyátalában nem áll. 

Erdélyben az alkotmány felfüggesztése kor- 

szakában, e tőrvényekkel ellenkezőleg hivatott 

össze az országgyűlés, és midőn a fejedelem ez or- 

szággyülés alkotta rendszabályokat eltörőlte, akkor 

az alkotmánynak és törvénynek tett eleget. (Igaz!) 

Azt mondta egy képv. ur, hogy ne
m áll az, 

a mit, ha jól emlékszem, Bartal kép
v. társam mon- 

dott, hogy ha Magyarország elvész, a többi nem- 

zetiségek is el fognak veszni, de ha ugymond be
- 

állana is a mit mondott, sokkal jobb e
gy nagy jö- 

vöjü és nagy hivatással biró nemzetbe sülyedni, 

mint ilyen törvények által magyarizáltatni. 

Én t. ház magam is azt biszem, hogy sem 

egyikünknek, sem másikunknak nem k
ell elveszni; 

de ha ezen általa tett nyilatkozat, nem egy talán 

öntudatlanul létező titkos óhajnak naiv elárulása, 

akkor valójában nem tudom, hogy minő alappal 

bir, nem tudom, mert egyfelől öszintén me
gvallom, 

hogy én nem látom a magyar nemzetiségnek 

azon erejét, hogy még ha akarná is, e hazában 

élő más nemzetiségeket beolvasztani képes lenne; 

nem látom azért sem, mert mindazok után, miket 

felebbemliték, nem mutathat itt senki, ha csak 

minden alap nélkül vádolni nem akar, magy
arizá- 

lási törekvésekkel; és végre is gondolja meg az 

igen t. képv. ur, hogy ha a valójában nem létező, 

magyarizálástóli félelmében hajlandó lenne egyik 

vagy másik nemzetiség, mely e hazában létezik, 

magát ama nagy tengerbe elsülyesztettnek hinni, 

valóban nem sokára elkövetkeznék azon idő, 

a midőn azon nemzetiségek tagjai maguk
 átkokat 

emelnének azok ellen, a kik öket ily örvénybe 

vezették. (Helyeslés.) 

De t. ház, nem folytatom tovább e válaszolá- 

sokat, mert valójában óhajtom részemről is, hogy 

mindent megtegyünk, hogy e javaslatok folytán 

mentül előbb törvényt alkothassunk. Ezen vágy- 

tól vezettetve, magam is óhajtom, mentől keve- 

sebb idejét venni igénybe a t. háznak, és e te- 

kintetben ne vegyék rosz néven nekem azok, a 

kik e t. javaslatok ellen vannak, sőt azok miatt 

bennünket talán vádolnak is, hogy figyelmezteté- 

sül felhozom s felkérem őket mindnyájun
k érdeké- 

ben, hogy miután már kifejezték elégületlenségü- 

ket e t.javaslatokkal, miután wár el mondották 

nézeteiket, ne akarják még tovább is gátol
ni, hogy 

e kérdésben törvényes megállapodás jöhessen lét- 

re (helyeslés); — ne akarják, mert utoljára is, 

mi volna annak a következése, ha e nehány rö- 

vid nap alatt e tárgyban törvényt alkotni, nem 

tudnánk? Nézetem szerint más következése nem 

lenne, mint hogy nem lehetvén a törvényeket, 

melyek léteznek mindvégig függöben tartani, a 

kormány kötelesség szerüleg kényte
len lenne vég- 

rehajtani azon törvényeket, melyek e tekintetben 

még maig is fennállanak, és melyeknél 
nem jobb- 

nak, de roszabbnak igyekeztek ugyan nehányan 

e t.-javaslatokat feltüntetni, de hogy mily nagy 

különbség van azok és az előttünk fekvő törvény- 

t 

javaslatok között, ezt azt hiszem saját lelkében 

mindenki elismeri. (Ugy van!) 

Ajánlották nekünk több oldalról és bizonyo- 

san a legjobb és hazafias szándékból azt, hogy
 ha 

nem helyeselhetjük is mindenben a kissebbség in- 

ditványát, fogadjuk el legalább azt, a mit 

Dobrzánszky képviselő javasolt, mert hiszen czé- 

lunk nem lehet más, mint az e hazában élő nem- 

zetiségek kielégitése, a kielégités pedig csak eze
n 

uton érhető el. 

Én t. ház legelsőben is szeretném tudni, mi 

alapon lehessen mondani valakinek, hogy azon 

nemzetiség, melyhez tartozik, csak ezen egy mó- 

don lesz kielégithető, de semmiesetre sem áll ez 

minden nemzetiségről a hazában, melyek közé
 azt 

hiszem számitani kell a magyart, németet és felvi- 

déki tótokat, kiket, hogy a kisebbségi javaslat ki- 

elégiteni nem fog, arról bizonyosak lehetünk. 

(Helyeslés.) 

De különben én határozottan és bizton hi- 

szem és reménylem, hogy az e hazában levő
 külön- 

böző nemzetiségek mindegyikét ki fogja elégiteni 

oly javaslat, mely megadja azon teljes szabadsá 

got, mely a haza veszélyeztetése nélkül megad- 

ható. De ha ezen hitem és meggyözödésem da- 

czára bármikor is elérkeznék rám nézve azon szo 

moru percz, melyben meg kellene gyözödnö
m arról, 

hogy e haza nemzetiségei közül vannak olyanok, 

melyeket semmivel, a mi e hazának jólétét nem ve- 

szélyezteti, kielégiteni nem lehet, öszintén beval- 

lom, hogy az nem lenne indok reám nézve arra, 

hogy én azt, a mi által a haza veszélyeztetik,
 meg- 

adjam, és vérző szivvel, nehéz kebellel bár, de azt 

mondanám, lássuk tehát, ha igy kell lenni e sze- 

gény annyit szenvedett haza megbirja.e még egy- 

szer saját hálátlan fiainak küzdelmét. (Zaj
os helyes- 

lés.) És ha kellene, a legroszabb esetben képes 

volnék meghalni e haza romjain, de azért, hogy 

ezt más ne tehesse, én magam rombolja
m le hazá- 

mat, ezt soha tenni nem fogom. (Hosszas
 élénk él- 

jenzés. Felkiáltások : Szavazzunk! szavazzunk !) 

apszemle.- 

A ,Sieb. d. Wbltt.t azt erősiti, hogy a szász 

polgárság egy része nem osztja am
a felfogást, 

mintha a „Sachsenland" átalakitását eredményező 

reformok csak a kormány kezdeményezése útján 

lennének valósithatók, s mintha e végre az egye- 

temnek csupán anyagot kellene szolgáltatnia. Fel 

lett ismerve - ugymond – az, hogy a községi 

rendszer teljes reformját jelenleg nem lehet esz 

közölni, miután az 1863 ban kidolgozott egyetemi 

tervezetet sem az előbbi, sem a jelenlegi kormány 

nem hagyta helybe; ezért a község, kerület és 

egyetemnek korszerü választási rendszer általi 

megifjitását tüzte ki az egyetem ezé
lul. A „S. 

d. Wbltt? ezt várja a kerületekkel közlött legúj
abb 

községi ezabályjavaslattól. 

A ,Sieb. Blütt.4 az ,ifju szászok4 közlönye, 

e javaslatot politikai képtelensé
gnek mond- 

ja, mely a várakozásnak éppen nem. felelt meg. 

Legelőbb is az által kivánja ezt bebizonyitani, 

hogy az utasitási rendszer részle
ges fenntartása 

homlokegyenest ellenkezik a képviseleti rend- 

szerrel, a mint azt a javaslat 19. § ének ellenmon- 

dásos szabványai világosan kitüntetik ; ntasitás és 

mégis szabad meggyözödés szerinti szavaz
ás, - kü- 

lön vélemény, e feletti szava zás, s a tárgyalások 

felfüggesztése 14 napra stb. 

A ,„Kron. Ztg4 ugyane javaslatról irja vezér- 

czikkét. Legelőbb is arra utal, hogy a „Sieb. Bote, 

,„Bistritz. Woltta és „Sieb. Blütt.4 a közvetlen 

választások mellett nyilatkoztak, s csak a „Sieb. 

d. Wobltt óhajt közvetett választásokat, s a fe- 

lett a jelen királyföldi viszonyokat egészs
éges 

szervezetnek látja. Ez egészség a „Kron. Ztgű sze- 

rint az anyagi tespedésben nyilvánul
, gátol- 

ja a munkás kezek szaporodását, el
zsibbasztj a 

az ipart; tanusitja ez épséget! a közigazgatás 

lanyhasága, mely ipar és gazdászat tekinteté- 

ben félszázados hátramaradást jelez; 
ez élet- 

vidorság miatt vannak elforgácsolva a tan- 

erők, s a hivatalnokok és papok özöne mellett s em- 

mi gond sincs forditva az ipar- és gazdászati ki- 

képezésre. A népet képviselő testülete
k és egyetem 

bizonynyal más útat követne a „
Kron. Ztg8 vé- 

leménye szerint, nem cserélnék össze a
 nép javát 

saját érdekeikkel; a ,S. d. Wbltt hiába számit 

a városok és vidékek józan polgárság
ára, csak a 

saját jóllétükre gondoló fanatikusok ál
landanak mel- 

lette. A „Kron, Ztg8 a javulást csak a közvetlen 

népválasztásoktól várja, mert cs ak i
gy fog a közjó 

irányadó lenni, a hivatalnokok 
és önmagukat ki- 

egészitő testületek érdekeivel 
szemben. 

Mint előre tudni lehetett, a „Gaz. Trans." 

nincs megelégedve a képviselőház által elfogadott 

nemzetiségi törvényjavaslattal, a m
int az t. i. Deák 

Ferenoz javaslata szerint módosittato
tt; zokon ve- 

szi azon állitást, hogy a magyar állam egysége 

követeli, bogy a magyar nyelv legyen a közkor- 

mányzat nyelve, s hogy csa
k egy politikai nem- 

zet létezhetik Magyarországon. A
 ,Gaz.4 Dobrzáns- 

ky történelmi fecsegéseivel vigasztalja magát. 
Ám 

legyen kinek-kinek saját izlése
 szerint. 

Delegatiók. 
A magyar delegatió nov. 20 diki nyilvános 

ülésében végig tárgyalta a külügyi és tengerészeti 

budgetet, melyekre nézve a bizottsági javaslatok 

elfogadtattak. - Az osztrák delegatió hadügyi bi- 

zottsága elkészülvén munkálatával, a hadseregnek 

75.424,000 frtra előirányzott költségeit 64.459,990 

forintra, tehát több mint 10 millióval szállitotta le. 

A magyar delegatió nov. 30.diki ülésé- 

ben tárgyalásra került a hadi költségvetés, A bi- 

zottság a szükségletből, miután 3.174,000 frt a 

katonai közigazgatás saját bevételei által fedezve 

van — tehát az előirányzott 75.424,000 frtből az 

emlitett összegen kivül még 2.000,000 frtot törlöt 

s 70.250,000 szavazott, mi az osztrák delegatió 

által megszavazott 64 milliótól tetemesen külön- 

bözvén, a differentia kiegyenlitése most feszülten 

váratik. 

A közös külügyminiszter válasza 

a Zsedényi és társai által Romániát illetőleg be- 

adott interpellatióra, következőleg hangzott a ma- 

gyar delegatió összes ülésében : 

A mi ezen interpellatiónak első részét illeti, 

mely különösen ezen félreértésekre vonatkozik, me- 

lyekkel a külügyminiszternek a védrendszeri viták 

alkalmával mondott nyilatkozata a közvéleményben 

találkozott, és némely általános észrevételt magá- 

ban a külügy irányára nézve: erre nézve meg- 

nyugvással válaszolhatja a külügyminiszter, hogy 

azon nézetek, melyek ezen interpellatióban kifejez- 

tetnek, saját nézeteivel és törekvéseivel teljes ösz- 

hangzásban vannak. 
A kormány békepolitikájának legbiztosabb je- 

lét adta éppen az által, hogy semmi kötelezettséget 

sem vállalt, mely ötet a semlegesség teréről eltávo- 

lithatná; teljesen önálló s egyedül a monarchia 

legszorosabb érdekeit szem előtt tartó, s minden- 

ben engesztelő szellemben nyilvánuló magatartást 

követett, és fog követni. A kormánynak ezen ma- 

gatartásából következtethető, hogy sem támadási, 

sem visszafoglalási törekvéseket nem táplál. De 

habár valamennyi hatalommal a legjobb baráti vi- 

szonyban vagyunk és habár a kormány teljesen el 

van határozva, hogy a béke fentartását főfeladatá- 

nak tartja, nem mehetett ezen jóhiszemüségben 

annyira, hogy még a megtámadtatásnak lehetős
ége 

előtt is szemét behunyja vagy pedig minden esbe- 

töségre ne tekintene. 

A kormánynak semlegességi állása mellett is, 

mely állást a monarchia helyzetének és érdekeinek 

egyedül megfelelőnek tart, még azon esetre is kel- 

lene figyelemmel lenni, ha a monarchiának önvé- 

delméről kellene gondoskodnia, igen jól érezve 
azt, 

hogy biztositott békéje csak annak lesz, a ki kész 

arra, hogy ha megtámadtatnék, vagy az ö beke- 

politikáját nem tisztelik, hogy magát minden meg- 

támadás ellen sikeresen védelmezhesse. 

Ezek voltak az indokok, melyekkel a külügy- 

miniszter személyes nézeteit támogatta, midőn a 

birodalmi tanács bizottságának vitái alatt a véd- 

rendszeri törvénynek elfogadását ajánlotta; ha te- 

hát ezen indokoknak a közvélemény elferditett ér- 

telmet tulajdonitott — a mi az ily nyilatkozatoknak 

csak töredékesen történő közzététele által majd 

mindig meges k - azt hiszem, hogy a külügymi- 

niszter ezen nyilatkozata mind az interpelláló urak- 

nak és az országos bizottságnak, mind pedig a 

közvéleménynek teljes megnyugvására fog szol- 

gálhatni. 
Azon állásnak megitélhetésére, melyet a kül

- 

ügyminiszterium a Havasföld irányában elfoglal, 

egyszerüen hivatkozhatik arra : hogy vala
mint vál- 

tozhatlanul hű maradt a szerződések által elvállalt 

kötelességeihez, ugy őszintén oda is törekedett, 

hogy a Dunafejedelemségekkel a jó szomszéd
i vi- 

szonyt fenntartsa. 

Teljes öntudattal bir tehát a kormány, hogy 

mind az osztrák-magyar monarchia leghasznosabb 

érdekeinél, mind a mindenkor nyiltan kimondott 

semleges politikájánál fogva a Dunafejedelemsé- 

gekben nyilvánuló izgalommal szemközt részrehaj- 

latlanságot tanusitott; söt e miatt azzal is vádolta- 

tott, hogy ezen országok felfegyverzéséhez hozzá- 

járult, a mennyiben az oda szállitott fegyve
reknek 

a monarchia területén történt átvitelét megengedte. 

Amnnál feltünőbb lenne tehát, hogy ha az ál- 

talános felfegyverzés szükségét a Dunaf
ejedelemsé- 

gekben, akár az ottani közvéleményben, akár a 

felszólitásokban, melyek fegyverek beszerzésére 
for- 

ditandó önkéntes adakozások iránt történne
k, azom 

lelkiismeretlen ürügy alatt akarná igazolni, mintha 

az osztrák magyar monarchiának szándéka azon 

országoknak megszállására vagy adnec
tálására lenne 

irányozva. 
' 

Leghatározottabban ki kell tehát nyilatkoz- 

tatni a külügyminiszterium nevében, hogy nincsen 

eszme, melytől távolabb van, mint attól, hogy a 

dunai fejedelemségeket meghóditani akarja. 

Az osztrák-magyar monarchia ezen országok- 

tól nem kiván semmi egyebet, mint azt, hogy azon 

szerződéseket, melyek állami existentiájuknak alap- 

ját kepezik, épp annyíra tiszteljék, 
a mennyire él- 

vezik azon kiváltságoknak oltalmát is, melyeket 

ezen szerződéseknek köszönnek, s melyek öket 

minden egyoldalu beavatkozás vagy külmegtáma- 

dás ellen biztositják. 
A mi a terjedelmes fegyverkezést a dunai



fejedelemségekben s ennek következését illeti, nem 
lehet tagadni, hogy ez Európa azon részeinek nyu- 

galmát s békéjét fenyegető fellobbanásnak szikrája 

lehetne, és épp oly kevéssé lehet tagadni, hogy 
ezen magatartás sem a párisi békekötés czéljai- 
nak, sem azon feltevésnek, melyhez az Alsó- Duna 
vidékein fentartandó béke szempontjából azon or- 
szágoknak sérthetetlensége kötve van — nem fe- 

lel meg 
A veszély, mely ebben rejlik, leginkább a 

Dunafejedelemségek lakosságát érheti, melynek jó- 

léfe ezen indokolatlan fegyverzés költségeinek su- 

lya alatt összeroskadhat. 

De attól is lehet tartani, hogy ezen körül- 

mények azon jó viszonyra, melynek a Dunafeje- 
delemségek és a porta közt lenni kellene, káros 
visszahatást gyakorolhatnak. 

Mindezeknél fogva nemcsak ő Felsége kor- 

mánya, hanem más hatalmak kormányai is indo- 

kolva látták azt, hogy általános európai szempont- 
ból az alsó dunai tartományok helyzetét s moz- 
galmát éber figyelemmel kisérjék; a mi a veszélyt 
illeti, mely ebből a monarchiára háromolhatnék, 

miután mi azon helyzetben vagyunk, hogy minden 

ily eshetőségnek nyugodtan elébe nézhetünk, a 
külügyminiszterium nem tartotta szükségesnek, 

hogy e miatt kivételes intézkedéseket tegyen. 

1 
1 

Magyar országgyüűlés. 
A képviselőház ülése nov. 28-án. 

A nemzetiségi egyenjoguságról szóló törvény- 
javaslat tárgyalását Papp Zsigmond kezdi meg. 

Fölemliti, hogy 1848 előtt nem a magyar, román, 

szerb, hanem a nemzetiség képezte a nemzetet. Mi 
az ország integritása ellen van, azt ő is ellenzi; 

de azt hiszi, a nyelv dolgában az országgyülési 

nyelv egységének fenntartásával, több szabadság 

volna engedendő a nemzetiségeknek 1848 ban nem- 

csak a magyar, de a más nyelvüok is politikai 
nemzetté lettek. Ő a törvényjavaslatnak más czi 

l met adott volna. Fájlalja, hogy a miniszteriumban 

csak 5 román van alkalmazva; náluk a képesség 
nem hiányzik, csak hogy ha egyik-másik irnokká 

i akar lenni, oly dualificatiót követelnek töle, mely- 

lyel miniszter is lehet. Nem tarthat Babesch sal, 

ki a nemzetiséget telekkönyvezni akarja. Óhajtja, 

hogy az alkotmány, mint a nap, mindenkire egy- 

formán áraszsza áldásait. 

Tisza Kálmán kiemeli, hogy öseink, midőn 
hazát szereztek maguknak, a Pannonia térein la- 
kókat meghóditva, magukba olvasztották; nem akar 

a hóditó és hóditott közti viszonyból következte- 
tést vonni. Azóta sok század mult el és a nemze- 
tiségek gyakorta küzdöttek együtt a magyarral a 

közös haza védelmére. Két tényre kell tekintenünk 

különösen, t. i. hogy ezer éve létezik egy magyar 

állam, s hogy ebben különféle nemzetiségek létez- 

nek, Ezeknek szabadságot csak az állam integri 

tása sértése nélkül oszthatunk. Nem oszthatja a 

törvényjavaslat ellen felhozott azon vádakat, hogy 
az a magyar nyelvnek suprematiát enged, hogy a 

többségi nyelvnek uralkodását a megyékben meg 

nem engedi, s végre, hogy az egyes nemzetisége- 

ket, mint nemzeteket, nem akarja törvénybe igtatni. 
A javaslat egy nyelvnek sem ad suprematiát, csak 

a helyzetet constatálja; s hol emlitik törvényeink, 

hogy Magyarországban több populus lett volna ? 

A javaslatnak nem czélja a magyarizálás. Óhajtja, 

hogy a törv javaslat elfogadását ne igyekezzenek 

1 feltartóztatni, mert ha megakadályozzuk a törvény 
létrejöttét, a kormánynak oly törvényeket kell majd 

végrehajtani, melyeket csak a nemzetiségek óhaj- 
tanak vissza. Beszédét a jobb- es derékbal több- 
szörös helyeslése szakitja félbe; s végeztével a ház 

nagy többsége szavazást sürget. 

Lang Gusztáv, mint erdélyi képv. a törv.- 
javaslatok egyikét sem fogadhatja el. A jelen tör- 
vényjavaslatot előlegesen nem kell Erdélyre kiter- 
jeszteni mindaddig, mig az unio kérdése megoldva 

nincs. Ennek megoldása fogja megmutatni azt, hogy 

mit kell Erdélynek régi alkotmányos jogából fenn- 

tartani. 
Berzenczei László a ház meg-megújuló 

! derültsége között a kisebbségi javaslat ellen beszél. 

Binder Mihály a többségi javaslatból azt 
látja, hogy a bizottság az erdélyi viszonyokat és 

törvényeket nem ismerte. Azon figyelmeztetést te- 
szi, hogy a magyar országgyülés nincs azon hely- 
zetben, hogy Erdélynek belviszonyait és törvényeit 
megváltoztassa. 

Macelláriu Illés azon véleményben van, 
hogy Erdélyre nézve, a meddig az unio iránti törv.- 

javaslat el nem döntetik: a különböző nemzetek 
jogosultságáról szó nem lehet, mert még nem tud- 
ható, bogy a ház többsége – jogosan, vagy nem 

jogosan, azt nem akarja érinteni - az egyesülést 
csak fusiónak veszi e, vagy pedig, hogy az a sző- 
nyegen levő ügyet külön országgyülésen tárgyalja e. 

A szönyegen levő törv.-javaslatot nem pár- 
tolhatja, mert egész tartalma által csak azt czé- 
lozza, hogy egyszer mindenkorra egy positiv tör- 

vény alapján vezesse be a nem magyar nemzetek 
: közéletének minden viszonyaiba - még az egy- 

házaikba is — a magyar nyelvet; mert azon sértő 
elvre van alapítva, mely azerint a nem-magyar nem- 
zetek a magyar nemzet kiegészitő részeit képezik; 
még pedig azok arra hivatvák, hogy mint önalló 

0 
individualitások az államot képezzék, de semmikép 

egy nemzetet. 

Bartal azon szavaira: nyujtsunk testvériesen 
kezet egymásnak, az egész magyar nemzethez kö- 

vetkező kérdést intézi: Kik voltak az elsők közt, 

kik a magyaroknak Esculeumnál kezet nyujtottak, 
és kiket tartottak a magyarok 9 századon át rab- 

szolgaságban? és most, midőn alig szabadultak meg 

a személyes rabszolgaságból, a nemzeti rabszolga 

ságot akarják nyakukra nyomni? A románok vol- 
tak azok és ugyanők azok, a kik századok óta és 

ma is nem egyebet, mint egyenjoguságot, testvéri- 
séget és szabadságot követelnek azoktól, kikkel 

ezelőtt 9 századdal kezet szoritottak. Szóló bizto- 
sithatja a házat, hogy különösen a román nemzet 

ezen hármas követeléséről soha sem fog lemonda- 

ni. A szabadságot nem a magyarok vivták ki, ha- 
nem a bécsi kormánynak a kor szelleme elleni 

gazdálkodása. 

Drottlef Tamás véleménye szerint lehet, 

hogy a Magyarországban lakó nemzetiségekre nézve 

a többségi javaslat engedménynek tekinthető; de 

másként áll ez Erdélyre nézve, hol a szászok 

épen ugy, mint a magyarok, még mindig azon tör- 

vényes joggal élnek, hogy minden keblükben lé- 

tező törvényhatóságoknál anyanyelvüket használ- 
hatják. Miután pedig ezen jogot a törv.-javaslat 

megsemmisiti: pártolja Rannicher inditványát. 
Papp Máté a többségi törv.-javaslatot azért 

nem pártolhatja, mert a nem magyar ajkuak nyel- 

ve, a kormány nyelvén kivül is korlátolva van; de 

nem pártolja, mert az Erdélyre is vonatkozik. - 

Bohetielu inditványához járul. 
Husz képviselő kivánatára név szerinti sza- 

vazás rendeltetvén el: annak eredménye szerint a 

kisebbségi törv.-javaslat mellett - 405 igazolt kép 

viselő közül - szavaz 24; ellene 268 képviselő, 

113 távol levén. 
Elnök ezután fölteszi a kérdést Deák Fe- 

renez képviselő úr javaslatára, mely — a 24 képv. 

kivételével - az egesz ház által szabályszerü fel- 
állással elfogadtatik. 

NANPH HHIHNEMá. 
— A képviselőház napjai végükhöz kö- 

zeledvén, hir szerint több halaszthatlan tárgyra 

nézve, melyek törvény által már el nem intézhe- 

tők, a kormány az indemnity egy nemét fogja 

maga számára kikérni, t. i. meghatalmazást a cse- 

lekvésre, utólagos számadás mellett. Ugyszintén a 

honvédelmi miniszterium, a honvédség szervezéseig 

nem adhatván be részletes budgetet, a költségek 

fedezésére póthitelt fog kérni. 
= A dobokamegyei évnegyedes bizott- 

mányi gyülés Szamosujvártt leendő megtartására 

decz. 16-dik napját tüztem ki. A gyülés tárgyát 

képezendik: adó tárgyábani bizottságok választása, 

felsőbb rendeletek tárgyalása, törvényezikkek ki- 

hirdetése és több kebliügyek elintézése. Szamos- 

ujvártt, decz. 2. 1868. B. Bánffy Dániel, főispán. 

= Mint N.Szebenből irják, ott a mult 

hó végén hires zabvásár volt. Sokan jöttek át 

Oláhországból, minden eladó zabot megvettek, el- 

annyira, hogy vékája már másfél forinton is kelt. 

Óriási harcz jelének nézte mindenki, s a kik szed- 

ték sem csináltak nagy titkot abból, hogy a kész- 

let nem békés gazdák lovai számára szállittatik ki. 

Mekkora maleur már most ezekre a szegény ke- 

reskedökre nézve, a Bratiano lemondása. 

= A ,Herm. Ztg.4, régi szokásához hiven, 

ismét arra esküszik, hogy a magyarba a német 

tömi a magasabb miveltséget, s német nélkül ta- 

lán még rendes észjárása is fennakadna. Hogy 

még inkább meggyőződjünk, azt mondja a czikk 

irója, hogy ő is magyar. Ismerjük ! 
— Az összes adóhátrálék Magyaror- 

szágon – pénzügyminiszteri kimutatás szerint — 
40 millióra rug. - A kormány, mint halljuk, eré 

lyes intézkedéseket készül tenni. Nem öröm egyik 

félre nézve sem. 
= Rablásról terjengett ismét a hir váro- 

sunkban; mi oda redukálbató, hogy a napokban 

egy pár fáskamarát engedelem nélkül kidüritettek, 

s nagy szerencse, hogy megszünik a zárlat, mert 

alig lehetne megörizni valamit abból, a mi fá- 

ból van. 
= (Necrolog.) Makfalvi Dósa Lajos, neje 

s gyermekei; Dósa Rákhel – Vályi Károlyné s 

gyermekei; néhai Dósa Elek és néhai Dósa Imre 

gyermekei saját nevökben, valamint a kiskoru ár- 
vák István és Kálmán nevében szomorúan jelen- 

tik, hogy szeretett testvérük, a kis árvák édes 

atyja, az illetőknek nagybátyja, sogora, rokona 

makfalvi Dós a István báró Wesselényi 

Farkas jószág-igazgatója élete 52.dik, özvegysége 

5-dik évében folyó hó 26 kán d. u. 4 órakor szél- 

hüdés következtében hirtelen meghalt. Legyen em- 

lékezete örökre áldott!! Kolozsvártt, nov. 28. 1868. 

=A magyarláposi ev. ref. egyház gróf 

Teleki Györgyöt, ki a magyar alkotmány helyre- 

állitása alkalmából és emlékezetéül az egyház ré- 
szére, nevelési czélokra 1,000 frtos alapitványt 

tett, presbiteri ranggal tisztelte meg, s főgondnoka 

által hálás köszönetet nyilvánit a népnevelés érde 
két ily buzgón felkaroló hazafinak. 

. =.A fadrágaság, ugy látszik, országos 
bajjá nötte ki magát; közelebbről Sz. Régenből pa- 

naszkodnak, hogy egy hosszu öl 15 frtba is bele. 

jön. Szolgáljon a sz.régenieknek reánk kolozs- 
váriakra mézve elég szomorú vigaszul, hogy ez árt 

mi itt nagyon jutányosnak találnók. 
= A györgyfalvi rom. kath. egyháznak 

odavaló birtokos Domzsa György úr és neje egy 
pár olajfestésü diszes képet ajándékozott, szüz Má- 

riát és Mária Magdolnát ábrázolót. Odavaló lelkész 

Sipos Narcis úr ezért az egyház nevében hálakö- 
szönetet nyilvánit s ezt közzétenni az „Idők Ta- 

nujat szerkesztöségét is felkéri 

=Horvát ajku hadfiak szobájában lát- 
tuk kegyelet jeléül keretbe foglalva azon tele- 
grammot, mely a magyar-horvát kiegyezést jelenté. 

Kell.e még főbb bizonyitvány azoknak, kik e test- 
véri ölelkezést kierőszakoltnak nevezik ? 

= A magyar tud. akademia archaeolo- 

giai bizottságának közlönye az „Archaeologiai Ér- 

tesitők első száma m. hó 1ő kén jelent meg. E fo- 
lyóirat időhöz nincs kötve, s megjelenik fél és 
egész ivnyi számokban. A 20 ivből álló kötet ára 
3 frt. Előfizethetni minden hazai könyvárusnál. 

= Kövári Mihály, lapunk egykori derék 
munkatársa - kitünő vizsgálat letétele után ügy- 

védi oklevelet nyervén a kir. táblán - e napokban 

fogja ügyvédi irodáját megnyitni. Felhbivjuk erre 

t. olvasó közönségünk figyelmét, addig is, mig a 

megnyilás napját is közzé tehetnök. 
- Második termés. Zala Egerszegen egy 

„calvillet nyári fajtáju almafa juliusban ujra virá- 
gozván, a gyümölcsök , még pedig 13 alma, töké- 

letesen megértek nov. elején. 

A királyhágóntuli rész egyik falu- 

jából azt a ritka természeti tüneményt irják egy 

pesti lapnak, hogy egy ember homlokára lábnyi 

hosszu kinővés ült, s folytonosan nő, tehát szarva 

lett 1 A közlö dap megkérdezi tudósitóját, ha nem 

tréfál e 2 miután t. i. a patiens nem mőtelen. 

–- Könyvismertetés. Megjelent a 

„Keresztény Magvető IV-dik kötete a 

következő tartalommal. I. Háromszázados jubileum. 

Ez alkalomra hymnus és ima Kriza Jánostól. 

II. Augustinovics, Pál életrajza, tekintettel a len- 

gyel unitáriusok történetére. Buzogány Árontól. III. 

Áz unitárius keresztény vallás. Papi hivatalba ik- 

tató beszéd W. E. Channingtől. Forditotta Simén 

Domokos. IV. A nép tudomány nélkül elvész. Al- 

kalmi beszéd. Marosi Gergelytől. V. Az uuitárius 

kereszténység a harmadik században Révilletől. 

Forditotta Ferencz József. VI. A természetben nyil- 

vánuló isteni erő, egyházi beszéd, Koronka Antal- 

től. VII. A lélek eledele, egyházi beszéd, Nagy 

Lajostól. VIII. A jót ismerni és tenni kell, egyh. 

beszéd, Csegezi Lászlótól. IX A határtalan meg- 

bocsátás indokai, egybázi beszéd, Péterfi Sándor- 

tól. X. Intés: remélni, türni és imádkozni, egyházi 

beszéd, Rédiger Árpádtól. XI. A kisdedóvóda jóté- 

konysága, egyházi beszéd, Nagy Sándortól. XII. 

Istennel való viszonyunk, egyházi beszéd, Kiss Mi- 

hálytól. XIII. Hétköznapi imák, Albert Jánostól. 
XIV. Jobbágy Andrásról és hagyományairól, Májai 
István. XV. Protestáns theologiai és egyházi törek- 

vések Németországon, Kozma Ferencztől. XVI. A 

londoni egyetem ismertetése, Benczédi Gergelytől. 

XVII. Népiskoláinkról, Kovácsi Antal. XVIII. Még 
egy kis elmélkedés az iskola ügye felől, Brassai- 
tól. XIX. Egy mult századbeli történeti adat, közli 

Várady Károly. XX. A háromszázados jubileum- 
hoz. A tordai zsinat leirása, üdvözlő irások. - Em- 

lékezzünk, alkalmi költemény, Murányi Farkas 
Sándortól. Különfélék. Szerkesztik és kiadják: 

Buzogány Áron és Ferencz József. Kapható Stein 

J. muzeumegyleti könyvárusnál. Ára 1 frt. 80 kr. 

Addig is, mig e gazdag tartalmu s a megelőzött 

három kötet után jó hirben álló müvet részleteseb- 

ben ismertethetnök, ajánljuk az olvasóközönség fi- 

gyelmébe. 

dBeküldetett.) A mint e lapok há- 
rom legközelebbi hirdetési rovatában olvasható, a 

helybeli eddig polgári biztositéki neven 

fennállott pénztár intézet, a kor intő sza- 

vát megértvén, az idei november 1 én megnyilt 

helybeli új takarék pénztárba beolvadását, illetöleg 

annak további kezelését, az 1867 sept. 6-kán létre 

jött egyezményi pontoknál fogva elhatározván, en- 

nek tettleges teljesedésbe vétele végett holnap, 

u. m. decz. 6kán d. u. 3 órakor a városi 

községteremben közgyüűlést tartand, s 

minthogy a társulat tagjai nagyon is közelről ér- 

dekelve vannak, kétségtelen népes közgyülés le- 

end, mivel számos tagjai levén, egyenkint is min- 

den tag meghivatott az elnökség által, mely a ta- 

gok figyelmébe ajánltatik. 

Szerkesztői posta. 

Az Özön szerzőjének, Tordán. A hely- 
reigazitás fölvételét attól a laptól tessék követelni, 
a mely a megtámadást közölte. 

A közönség köréből. 
Válasz Lészai László úrnak. 

(Folytatása és vége.) 

Második „badarságaz az „árva nyilasnak, 
melyet ön némileg elismer, de melyet mégis eről- 
tetett sophismával czáfolni s téves gyanusitással 
elütni vétni igyekszik, az, hogy ön a főispán ö 
mlsga iránt személyeskedésig vitte ellenzékeskedé- 
sét. Azt irja kegyed, hogy, „mint tagja a magyat 
király ő Felsége ellenzékének, (1) „a fennálló ma- 
gyar kormány nemes és hő oltalmazójával és leg- 

tehetségesebb szószólójával (Torma Károlylyal) 
gyakran ellentétbe jött, s hogy ez ellentét egyszer 
heves is vala — elismeri.4 

Lássuk: ellentét e,4 vagy ellenségeskedés ?4 
Nem emlitem a jelen év ápril 16-kán tartott 

megyei közgyülést, melyben kegyed a főispán úr 
ö miga egy enuntiatiója miatt fellobbanva, hevesen 
tört ki, s ,nem tigris, hanem hiéna" volt (saját 
szavai). S mindez a főispán ö mlsgának egy oly 
megjegyzéseért, mely nem is önre, hanem a szó- 
ban forgott ügyre magára vonatkozott. Nem emli- 
tem — mondom — e megyegyüléseni - legkevésbé 

sem parlamentáris – magatartását, mert az ugy 
is ismeretes mindenki előtt, a kit ez ügy érdekelhet. 

De fölemlitem a „Magyar Polgárt mult évi 
69. számában megjelent „giroltit czikket, mely- 
ben ön „a gyülések (bizottmányi-gyülések) árny- 
oldalait4 irja le. A ki e czikkből akarná megis- 
merni B.-Szolnokmegye bizottmányi-gyüléseit, az 
nagyon szomoritó fogalmat alkotna magának e me- 
gye állapotja felől. E czikk szerint a gyüléseken 
20-25 érdemes hazafin, s a tiszteletreméltó (mily 
naiv) hivatalnoki karon tul csak az üres padokkal 
találkozhatni.4 (Tagadom.) Oka ennek, hogy „a 
legszorgosabb muuka ideje sem vétetik kellő figye- 
lembet (a főispán által). ,A hatalomnak (töis- 
páni hatalom !) tetszik mindezeket számitáson ki- 
vül hagyni." (Ugyan — kérem !. ..) „E nehány 
érdemes hazafit is minden lehető fogással igyekez- 
nek gátolni feladata teljesitésébene (már t. i. a fő- 

ispán és hivatalnokai). „Üres jelentéstételekkel, kö- 
zönségesen tudva levő érdektelen tárgyakkal ra- 
boltatik el a drága idő (1?). S miután ily, s ha- 
sonló csekélységek hánytorgatásával" eltelik az idő, 
elhatároztatik az elnök (főispán) egyenes ki- 
vánságára, hogy a következő ülés egyedül a 
jegyzőkönyv hitelesítésére fordittatik.2 „Megdöb- 
bentő elhatározás. S annyira szilárd elhatározás, 
hogy azt megingatni hiába való minden igyekvés.* 
„Ok nélkül a hivatkozás jogainkra, vágyainkra, 
akaratunkra : első akarat folytán, a hü hi- 
vatalnokok eldöntik az eseményt kivá- 
nat szerint." (Igazán ? Nyugodt lélekkel mondja ?) 
De nem irok ki többet ez insinuatiókból, csak egy 
figyelmeztetését idézem még Lészai úrnak : „nem 
arra kellene törekedni, hogy az egyedek jogaik 
gyakorolhatásában gátoltassanak, (1) vagy hogy 
meggyöződéseik nyilvánithatásától egy, vagy más 
uton elzárassanak, (1) hanem arra, hogy alkotmá- 
nyos jogait, kivánságait e hazának, vagy megyé- 
nek minden fia szabadon gyakorolhassa. 

Belső Szolnokmegyének tehát oly főispánja 
van – kérdem öntől Lészai ú — a ki mindezen 
jogok gyakorolhatásától elzárja a kormányzása 
alatti megyének fiait? Feleljen kérem! Hisz leg- 
közelebbről a főispánhoz tartott üdvözlő szónokla- 
tában – magasztalja. S „a mi levelezőinkrőlő irt 
eczikkében is az áll a főispán ő mlsga személyére 
vonatkozólag: ,Nemes jelleme, higgadt, tapintatos 
eljárása a reá bizott méltóság viseletében, mély 
tudományu ismeretei, mint müvelt bánásmódja ba- 
rátai és polgártársai iránt – mindnyájunkat meg- 
gyözének arról, hogy szeretett személye iránti tisz- 
teletünknek kifejezést adni minden politikai párt- 
nak egyenlő kötelessége.4 Lássa, most irt kegyed 
igazat, nem a fennemlitett girolti czikkben, 
melyben minden igaz ok nélkül — alaptalanul de- 
nunciált. 

Most már elhiszi e, hogy önmagával követke- 
zetlen? Mert, vagy most nem beszélt ugy a mint 
érzett, vagy 1867. évben, október 27 kén nem irt 
meggyőzödése szerint. Vagy a mostani magaszta- 
lásait, vagy az akkori insultatióit, mely nem szár- 
mozhatot, egyébből, mint személyes ellenszenvből, 
meg kell, bogy tagadja. S hogy ezt megtegye, 
vagy hogy legalább a jövöben ily élesen szembe 
állitható tényektől ovakodjék - kegyed iránti jó 
iodulatból ajánlja az „árva nyilas. *(0) 

. 

Maros-Vásárhely, decz. 3. 1868. A ,M. 
Polgár. 140. és 142 dik számaiban egy a hivatalos 
„Buda-Pesti Közlöny. ben megjelent dementi foly- 
tán hivatalos műüködésem kimélytelen becsmérlés 
tárgyává tételvén, kötelességemmé lett nyilatkoza- 
tomat megtenni. 

Osztatlan, átalános rokonszenv és mél- 
tánylás a közszolgálat közegeinek részibe nem jut 
hat, s ezért egyesek ellenszenvével szembe - bár- 
mely alakban nyilvánul is az - hazám és király om 
iránt minden időben és körülmények között teljes 
odaadással s önfeláldozással teljesitett kötelmeim- 
nek tiszta tudatában igazolást és megnyugvást ta- 
lálok, e tekintetben tehát ismeretlen becsmérlőim- 
hez sem szavam, sem észrevételem. 

Tartozom azonban állásomnak, hogy a hig- t 
gadt közvéleményt félrevezettetni ne engedjem s 
éppen ezért egyszer mindenkorra kijelentem, hogy 
ellenem emelt vádakról tudomással nem birok, iga- 1 
zolásra fel nem hivattam s igy hivatalos purificál- 
tatásomnak szükségessége nem létezett, a törvény- : 
kezési viszonyokra gyakorolt hatásom üdvös vagy ; 
káros eredményéről pedig ismeretlen gáncsolókkal 
birlapi téren vitázni hivatásommal és önérzetem- 
mel egybe nem fér, az igazságügy köztiszteletben 
álló ministerének azonban minden idő 
mint eddig, ugy ezután is hivatalos el 
beszámolni alkotmányosan kötelezett vagy 
tekintetbeni felelősségemet örömömnek és zeren- 
csémnek tartom. 

Báró Apor Károly, 

az erdélyi kírályi tábla elnök
e. 

t 

Oroszország fegyverkezései 
mondja a londoni ,International4, 
Francziaországot. Mi ugy tudjuk, hogy Sta 
Oroszországnak párisi követe de 
seire azt válaszolta, hogy Oroszország ak e 
békés szándékai vannak, de fegyverke: 
ben sem maradbat mögötte a sz 
nak, s a nemzeti védelem ér. 
rendszabályt meg kell tennie. (Le 

) Tárgyhalmaz miati késett, Beküldő elnéz 
) a0 



felirat állott „Rizs.4 Ezen tény, melynek v
alóságá- 

723. eln. 1868. 

lasztás utján leendő bétőltése, a megyei mérnöki állomás bétöltése iránti intézkedés 

Mint a „France' Galaczból értesül, oda ezen, előbb egymással mindig 

ismét nagy mennyiségü fegyver és lökészlet szál- 
littatott. Nov. hó 1ő-kén egy fegyverrel megrakott 
amerikai hajó haladt el Galacz mellett Gyurgyevo 
felé, hogy terhét az utóbbi helyen partra tegye. 
Magában Galaczban 182 véka löpor rakatott le, 
melyet az osztrák gőzös Odessából szállitott oda. 
A szállitmány zsákokban volt elrejtve, melyeken e 

tolják; mert a szabadság csak 

minden vivmányát megsemmisit 

ról hiteles tanuk kezeskednek, bizonyitja, hogy a 
bukuresti kormány ellenkező állitásai legcsekélyebb 

hitelt sem érdemelnek. 
Mint Mostárból november 30-ról jelentik, 

650 musulman katholikus és orthodox a portához 

panaszt küldött, Osman basa, a bosniai Vilajet tő- 

kormányzójának önkénykedése miatt. A kedélyek 

feszültsége igen komoly, a mit világosan bizonyit 

hivatkozik. 

tatott. 
Berlin, pov. 30. A 

ban állott pártoknak jelenlegi együttartása. 

Madrid, nov. 30. A kiengesztelési bizott- 

mány köriratában Olozaga felhivja a szabadelvü 
választókat, hogy az egyeduralmi programmot pár- 

a reactio képmutató cselei ellen, mely arra hasz 
nálja a köztársasági eszmét, hogy a forradalom 

czimű lap egy czikket hoz, mely a kiengesztelésre 

Stockholm, nov. 28. Ma este nagy csődtü 
lés volt, ugy hogy a lovasságnak be kelle avat- 
kozni. A lázadásokra vonatkozó törvény felolvas- 

észak-schleswigi követek bejelenték, hogy megbiza- 
tásaikat leteszik. A vagyonszerzésről a földtelkek 

610 

megadóztatásáról szóló törvényjavaslat indokolásá- 
nál az igazságügyminiszter kiemeli, hogy a közös 
porosz törvényhozásnak az északnémet szövetségre 

is kihatással kell birnia. Mihelyt ezen nemzeti tény 

az északi szövetség irányában is végre lesz hajtva, 

az a Majna balpartján fekvő Németországra nézve 

is keresztül lesz vive. Ezen nézet s annak a déli 

államokban való kivitele közt csak hónapok vannak. 

Leguj ab b. 

Páris, decz. 2. A madridi ,Imparcials nov. 

29.ki száma egy új kormány jelöltjeinek névsorát 

teszi közzé, mely is eképp lenne egybeállitva : 

Espartero köztársasági elnök, Creux pénzügy-, Cas- 

telar külügy-, Figueras belügy-, Sorni igazságügy, 

ellenséges viszony- 

ott talál menhelyet 

se. A „Voz Siglo" 

trónbeszédet és miniszterváltozást az általános bé- 
kés hangulat újabb megerősitéseül tekinti. Bismark 
tegnap Stettinbe érkezett, s mára váratik Berlinbe. 

Páris, decz. 2. Az esti ,Moniteur" üdvözli 
Károly romániai fejedelmet, hogy trónbeszédében 
a nemzetközi 
mondja, hogy azokat szükségképpen tiszteletben 
kell tartani a végből, hogy a hatailmak jóakaratát 
meg lehessen nyerni. 

ehez: Európa egyetért abban, hogy Romániának 
bármely kalandos politika iránt való felelősség el- 
utasitását fanácsolja. Remélni lehet, hogy a román 

kormány bölcs magatartása eloszlatandja azon ag- 
godalmakat, melyek sajnálatos 
lönek előidézve. 

egyezményekre hivatkozik s azt 

A ,Monitenr hozzáteszi 

irányzatok által 

képviselőházban az 
Pierraro had és tengerészetügyi miniszter. 

Berlin, decz. 2. A „Prov. Corr.4 a román Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József. 

ez4-1868. (428) 1=3) 

Mirdetmmémy. 
M.-Ludas községe vásárvámja jövő 1869-dik évi jannar 1-ső napján kezdőleg, 

három egymás után következő évekre árverés utján haszonbérbe adandó lévén, a ki- 

venni szándékozók e folyó deczember hava 20-án reggeli 9 órakor M.Lu- 

dason a jegyző ur házánál megjelenni kéretnek, Kikiáltási ár 1000 egy ezer 

osztr. frt. Az árverezni szándékozók egy száztóli bánatpénzt letenni 

Egyébb feltételek a helybeli jegyző urnál bár mikor megtekinthetők. 
M.-Bogáti sz. birói hivataltól, deczember 2-kán 1868. Darkó Lajos, 

sz. biró. 

19) 

Mirdetmény. 
Nemes Tordamegye bizottmányának a folyó évi deczember 16-ik napján 

kezdődőleg ez évi 4-dik évnegyedes gyülése Tordán meg fog tartatni, melynek ki- 

válóbb tárgyait képezendik : az üresedésbe jött felsőkerületi alispáni hivatalnak vá- 

köteleztetnek. 

otzzaolrt gyári aron arul alodiI 4 

rumburgi szöveteket 
(TISZTA LENVASZON) 

MEg jótállás mellett TE 
9/4 széles, 58 bécsi röfős vég, 21 frtól 52 ftig. 5/12 

5/ n 53 n n 49 n 65 n - 

,3838 , lepedőknek 54 , röfe 1 frt 50 kr. 

ezen feljül figyelmeztet 

13/ 10/ , /a / ofaz / 4/, széles szoknyának és lepedönek való Cal 

licot-, továbbá, egy bécsi röfnél szélesebb, finom szoknyáknak pérkail helyett kü- 

lönösen ajánlható Chisfon-raktárára, rőf számra 30 krtól 45 krig
. 

Teutsch J. B. Segesvárott. 

ellett szokott pontossággal teljesittetnek 

amazkk 
em Tr 

TG Vidéki megrendelések postai utánvét m 

az adó tárgyábani bizottságok választása, felsőbb rendeletek és törvények kihirde- 

tése, s több kebli ügyek elintézése, miről a megye területén kivül lakó bizottmányi 

tagok ezzennel tisztelettel értesittetnek. Er. Kemény György, 

Torda, novemher 27-én 1868. főispán. 

NHEEVI HNNVATALOS 
430) (14) 
CZETZ JÁVOS és TAHSA. 

(Kolozsvártt, középutcza Follyház.) 

Dusan és izléssel ellátott 

női és férfi-divat, ugy bécsi butorraktárunkban 
folytonosan kaphatók és megrendelhetők mindennemű kiházasitáshoz szüksé- 

ges czikkek, rumburgi, hollandi, kreász- és bécsi-házi vásznak, szines- és fe- 

fete selyemruha-kelmék, téli-felőltök, nöi-kalapok, kitünő jó topánok és kesztyük. 

Selyem és kázmér paplanok. Lóször- és ruganyos madráczok, 

futó-és szoba szönyegek, a legujabb és szebb butorszövetek, nagyválasztás- 

ban és jutányos árért. 

Bécsi butorraktárunkban ujabban érkeztek csinos egy- 

és két ajtós sifonok, ujalaku ágyak, iró, varró és toilete-asztalok, különféle 

credenczek, nád, fa- és szalmaszékek, továbbá: 

Aranyos- és diófarámáju-tükrök, gyári árakért kaphatók. 
Karácsoni és ujévi ajándékoknak olcsó ruhakelmék, 

fő-ékek és ékszerek. 
Vidéki megrendeléseket pontosan igazitunk. 

(427) (2) 

Vegyes kereskedésemben egy segédi állomás ürült, mit oly megjegy- 

zésel teszek közzé, hogy azt egy Kolozsvártt vagy Erdélynek más városában 

fölszabadult és jelenben is itten szolgáló segéddel, ki az Erdélyben használt 

nyelveket birja, bétölteni kivánok. Kolozsvártt, deczember 3. 1868. 
Tauffes Károly. 

(1–6) 

ÖmMéntes árverezés. 
A f. é. deczember 14—16, s szükség esetében 16-án is, üzletváltozta- 

tás miatt alólirtnak arany- és ezüst áru raktára azonnali készpénz 

fizetés mellett el fog árvereztetni. 

Az áruhely van Brassóban, Kornzeile... sz. alat
t s venni szándékozók tisz- 

telettel meghivatnak. 

Brassó, deczember 3. 1868. 

( 

(129) 

Jekelius H. 

Gyakorl. fogorvos ZPdp. ZX J. 
Bécs, Stadt, Bognergasse 2. sz. 

Tekintetes úr! 

Nyolcz év óta Önnek ANATHERIN SZÁJVIZÉHEZ szokva, mely e 
sak a foghúsra, hanem magukra a fogakra is rendkivül jó hat

ás 

sal van, különféle fogfájást is enyhit és megszüntet, s átalában 

egy kitünő szájviz nevét tökéletesen megérdemli, — nem tudom ma- 

gam az újabb időben feldicsért basonló szer iránt elhatározni, s kérem tehát a 

mellékelt összegért nekem Anat hberin-Szájvizéből megfelelő mennyiséget 

küldeni. 
Zágráb, julius 20-kán, 1867. 

Ns. Mandlistein Teréz, szül. bucimi Jellacic. 

BIZOMÁNYOSOK: Kolozsvártt: WOLFE J., Dr. HINCZ Gy. ENGEL J és BIN
DER 

gyógyszerészek és KAÁRVÁZY J. Totdán: Wolfi gyógysz .Szebenben: Müller gyógy
sz. Zöhrer, Steiner. 

Brassóban: Fabick gyógysz, Jekelius gyógysz. C AÁnken. Károly-Fehérvártt: Sander gyógyszerész. 

Segesvártt: Misselbacher, Démián D. és Markus Fr. Beszterczén : Dietrich, Fleischer és Tergavits 

Ed. Déézsen : Krémer Sámuel. Déván: Bosniaki S Gergely. Medgyesen: Folbert gyógysz. Nagy- 

Enyeden: Oberth J. gyógysz. M.- Vásárhelytt: Fogarasi D. és Bucher. Szászvároson: Leonhardt. 

Szász-Régenben: Traugott és Wachner. Zdahan: Weiss gyógysz. Sz.-Somlyó
n: R. Tarsa Ign. Kézdi- 

Vásárhelytt: Nagy Jakab. Böszörményben: Lányi J. gyógysz. Nagy-Bányán: Papp gyógysz. N.- 

Károlyban: Jellinek gyógysz. Nyiregyházán: Bacsay B. 
gyógysz. Szinyér- Várallyán: Gerber gyógysz. 

éd, (432) (es) 

— 

NMereskedő segéd. Eladó 
Fogarasi J. Demeter füszer- k ereskedés. kereskedésében M. Vásárhelyt 

egy segédi állomás ürült; a füszerke-I 

reskedés ösmerete és a hazai nyelvek tokapa mellett a czirkk aum son 

beszélése igényeltetik. Ajánlatok postán 0 helyen levő vas- és füszer ke- 
teendők. reskedése szabad kézből eladó. 

Értekezhetni a tulajdonossal. 

Ily szemüvegeket és orrcsiptetőket, 

valamint jeles 

szinházi látcsóket, 
melyek a szemet nem fárasztják, 

készit és árul 

BosCOVITZ A. : 
opticus és erőmüvész. 

Csak czélszerüleg választott, 
hibátlan szeművegek 

kiméllk és tartják meg a láterőt. 

emlékörző templomok. IV. Kisebb épitmények: 1 Vegyes épületek. 2. Hadjárati emlékek- 

Olcsóbb tüzelő, mint a fal 

sz égetni való olajjogácsa 
mázsája H frt. 40b kr. 

Hogy a t. közönség tapasztalat utján gyözödhessék meg e tüzelősze
r olcsósága 

s előnye lelett, Csiki-Testvér urak füszerkereskedésében nehány mázsa mus
trának 

áll rendelkezése alatt, melyből a fogyasztani akaróknak egy-egy adag próbául in- 

gyen szolgáltatik ki. (414) 4-6 

Jegyek előre válthatók Csiki-Testvér urak kereskedésében. A pogácsa ki- 

adatik hallerkerti olajgyáramban. 

Kiss Sándor. 

könyvkereskedésében Kolozsvártt kapható: 

á36) na 0) 
Pate FPectorale Ceorgé, 

, 
mell-táblácskák 

náthahurut, nátha, köhőgés, rekedtség ellen. 

1 doboz ára 70 kr. 

Cachonu aromatisé, 
a száj rosz bűzének eltávolitására dohányzás, evés 
és szeszes italok élvezete után. Nélkülözhetlen jobb 
és finomabb társaságok, szinházak, bálok, salonok 
kad. látogatóinak. Ezen Cachou-k tiszta, az egész- 
ségre mézve tökéletesen ártalmatlan növény-ré- 
szekből állanak, s mint óvszerek fogak rothadása 

és fogfájás ellen igen ajánlhatók. Használáskor 
mindig egy labdacsot kell elrágni, mitől a rosz 

büúz elmulik; dóbozonként 70 kr. 

Schmidt N. Miksa 
idal hitő., t ülvell pillanatb pilta amJfáj fogtink- 

turája. Eddigelé egyetlen jónak bizonyult szer a 
fogfájás kinja ellen; pillanat alatt hat s mem 
tartalmaz éles savanyu mészeket, tehát gyermekek- 

nél is alkalmazható. Üvegcsékben 40 kr. 

: H sérvtapasz. =T 
! Legjobb sikerrel alkalmazható altesti sér- 
ealcnál, késziti és ajánlja dr. Krüsi, gyak. sérv- 
orvos Baselben. Phéhdobozokb an használati utasi- 
sással 8 frt 50 kr. o. é. 

Odontine-fogpép. 
! Ezen pép legjobb szex a fogak tisztitására, 
ovalamint a fogak fisztán és vakitó fehéren tartá- 
sára, ugy a borkő fájdal lküli és ártalmat 
ltávolitására, a foghus szilárditására és erősité 
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ördély régiségeli. 
Irta KŐVÁRI LÁSZLÓ. 

30 fametszvénynyel. 

Nagy nyolczadrét XII. és 335 lap vastag velin papiron, ára 4 frt o. é. 

Tartalma. I. Őskori emlékek: 1. Dák és római emlékek. 2. Hun emlékek. 3. Ismeretlen 

eredeti várnyomok. A) a székely földőn, B) a székely földön innen. II. Magyarkori erőditmé- 

nyek: 1. Hatósági erődök: A) a magyarmegyei várak, B) a székelyszéki várak, C) szászszéki keri- 

tett városok 2 Állami erődök: A) végvárak, B) zászlós urasági várak, C) fellegvárak. 3. Lovagvárak és 

családi kastélyok. 4. Községi és templom kastélyok. III. Magyarkori egyházi épitmények. 1. Mo- 

nostorok és kolostorok. 2. Egyházaink: A) Román izlésü templomok, B) Góth izlésü templomok, C) 

redai fali maptár 
katholikus és protestáns, görög-orosz és izraeliia naptárral, bélyegilleték-táb- 

lákkal, a kolozsvári kir. posta, távirda és Biasini-gyorskocsi menetrendével. 

Különös tekintettel hivatali haszmálatra. EN 

Ára 30 kr. postán küldve 35 kr. 

Kolozsvári nagy naptár 
Szerkesztette Muéczfalvi HE. László. 

A m k felelős ministerium, m. k. hétszemélyes tábla, m k. 

itélőtábla és Erdély tiszti-névtárával. 
Bolti ára 80 kr. 

Erdélyi képes maptár. Ára 26 kr, 

FHaásodliH NevHcu És jiavHdoete Miadás. 

sére, a fogak vérzése és tágulása ellen. Porczel- 
dán tégelyekben 80 kr. 

Kiesow augsburgi életessentiája. 
Jeles szer székdugulás, rosz emésztés és 

aranyeres bajok ellen, Nagy üveg 1 frt. kis 
üveg 50 kr. 

Franczia folyékony hajfestő szer, 
mindenféle hajnak tetszés szerint fekete, barna 
vagy szöke szinre legfeljebb 10 percz alatt tartós 
festésére, melynek hatása oly közönségesen isme- 
vetes, hogy további dicsérése felesleges. Ehez egy 
készet, azaz 2 kefe és két csésze 50 kr. Egy 

üveg folyékony hajfestőszer 2 frt. 

: Fagydag-balzsam, 
50 kros tégelyekben, mely még avult fagyásoknál 
is a fájdalmat lehető gyorsan enyhiti és tökélete- 
ben meggyógyitja s több évi tapasztalat után, mint 

hatályos szer. általános megelégedést nyert. 

: Valódi Dorsch-csukamáj-olaj, 
mint jeles gyógyszer minden mell- és tüdöbetegsé- 
4gekben ísmeretes, igen jó minőségben és tiszta izü- 

én kapható palaczk számra 1 fi. és 1 /t. 80 krn. 

AHg pPastilles Fortifiantes =EM 
cPastilles di Roma), sok éven át tapasztalt eleve- 
nitő szer a nemiszervek zavaáránál. Ezen műter- 
mék jelessége áll a bekövetkezett gyengülés elhávi- 
tásában, még előhaladt korban is, tartós erősités 
mellett. A legfinomabb s legdrágább anyagokból 
készitve, könnyen emészthető s még vérszegények 
és in-gyengéknek is igen ajánlhatá. Eredeti üve- 

gekben 10 ft. 

Svájezi hallás-nedv. 
A legpróbáltabb és számos orvosi kisérlet 

után legbiztosabb szer a siketség, fülszurás és fül- 
eugás gyógyitására s az elveszett hallás visszanye- 
! résére. Egy üveg ára 1 ft. 

Weiss József, 
gyógyszerész a ,Szerecsenhez', 

Bécs, Tuchlauben. 

TF- Postán küldésnél 10 krral 
töbő a pakolásá l 

.malsa.....0. 

(345) őa 
Mivé, 

(8-24) 

bécsi fontja: 60, 65, 70 kr. egész 
1 frt 10 krig, árulja a 

keletindiai kávé-raktár 
BÉCSBEN, 

Graben, 29. a Trattnerhof udvarán. 
Vidékre utánvét mellett. Legalább 30 % 

vásárlásnál a szállitás minden vasúti 
és gőzhajó állomáshoz ingyen. 

a z ráazka- 

Országos Honvéd-naptár 
Szerkeszti MORZSÁNYI SÁNDOR. 

Számos nevezetes férfiak arczképeivel. Ára 1 frt 30 kr. 

odolányi 4. Gazdasági zseb-naptár 
9-dik évfolyam, havonként külön-külön utasitással. Ára kötve 1 frt 80 kr. 

Teiadó. Költemények az 1848-49-ki magyar 

szabadságharecz idejéből. 
Szerkesztette Léczfalvi B. László. Ára 1 frt. 

szabadság lamtja. Költemények az 1848-49-
i 

függetlenségi harcz idejéből. Szerkesztette Botond. Ára 1 frt. 

Trüljük el a vallásügyi miniszteriumot, 
mint a HALADÁS ÁkADÁLVYAT. 

Irta LUDWIGH JÁNOS. Ára 60 kr. 

Csemegék kisebb gyermekek számára, 

melyekkel csalödok-, kisdedovók- és ele- 

mi tanitóknak kedveskedik Gáspár J. 

nagyenyedi neveléstanár és képezdeigaz- 

gató Harmadik javitott, 9 beszély- 

1 és 170 vers-csemegével bővitett kettős 

kiadás; névszerint: 
egyik iró velinre nyomott diszkiadás, 

2 gyönyörü szinezett, 2 kőnyomásu és 

23 fametszésü képpel. 201/, nyolezadrét 

iv, diszes boritékü kem. köt. 2 frt 60 kr. 

másik szép fehér papiru népies, iskolai 

kiadás, 2 fekete könyomásu képpel- 20 

nyolczadrét iv, csinos boritéku kemény 

kötésben csak . .. 1 frt. 
Kolozsvártt, főtér, dr. Szabó-féle ház. 

Képek a természetből. A felser- 

dült növendékeknek Vagner Ár- 

min után felmutatja Kovácsi An- 

tal. 10 könyomatu képpel, Ára 1 frt 

Képek a hazai történelemből. Ifjuság szá- 

mára. Szerkeszté Tánczos János 
Ára 50 kr. Díszkiadás, hat szinezett 

képpel, diszos boritéku kemény kö- 

tésbenn..Ifrt 60 kr. 

Magyar-német képes ÁBCZE 

Szinezett képekkel. Szinezett borité- 

ku keménykötésben . 50 kr. 

s868) 5ha (ö4) 
Efrő- és anyagszer- nem gyógy vagy 
: ingerlő szer. 

Dr. Koch férfisági állaga 
(Mannbarkeits Substanz.) 

l1Helső toku palaczk ára 2 frt o. é. 
1 másod foku palaczk ára 3,, , 
1 hbarmad foku palaczk ára 4,, p 

Tu-Csak egyenesen, a legnágyobb 
hallgatás biztozitása mellett, kaphatni 
dr. Kochnál, Berlin, Belle Atliance- 

: utcza, 4. 

Bizonyitvány. 
A mi ,Liebig J. tápláléka (mes- 
terséges helyettesitése az anyatejnek) 
gyermekek, gyenge egyének és üdülök 
számára, ugyanaz ,dr. Koch férfi 
sági állaga" (gyökeres kiegészitése 
a nemző nedvnek) elgyengültek, tehe- 
tetlenek és bujakorbóli fellábadóknak, 
nem- és korkülönbség nélkül; ajánlom 
tehát mindenkinek, a ki nemigyengeség- 
ben, az önfertőzés vagy ragály követ. 
kezményeiben, valamint Sárgaságban, 
fejérfolyásban és magtalanságban szen- 
ved, dr. Kochb férfisági állagának több 
heti használatát. 

Berlin , september-hó 1868. 
Dr. HEINSZ, 
gyakorló orvos. 

Levelezés németül és francziáúl. 
Utánvét nem fogadtatik el. 

- Egyedüli főraktár Magyar- 

és Erdélyországra nézve Kolozsvártt a 

„Szent Háromsághoz" ezimzett gyógyszer-
 

tárban bel-monostorutcza a városi Re- 

dout során. 

Nyomatott az ev ref. főtanoda betütvel (Bel-farkasutcza T4. sz.


